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دٍِوَِآلهِِِِِعَلىِِاللَّهُِِِوَِصَلَّىِ,ِالْعالَمِينِِرَبِِِِالَْْمْدُِللَِّهِِِِالرَّحِيمِِِِالرَّحْْنِِِِاللَّهِِِِبِسْمِِ  تَسْلِيماً.ِِوَسَلَّمَِِ,ِالطَّاهِريِنِِسَيِّدِناَِمَُُمَّ

In the Name of Allahazwj
 the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj

 Lordazwj
 of the 

Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww
 and hissaww

 Purified Progenyasws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ عَجِّ دٍِوَّ دٍِوَّآلِِمَُُمَّ  الَلَّهُمَِّصَلِِّعَلىِمَُُمَّ

 ‘The fear and the hope’ 

Summary: 

One’s strive to become a good Momin should always continue, but from one perspective, it reaches to an 
‘excellence’ level when his fear of the Punishment and hope for the Forgiveness from Allah

azwj
 become 

equitant, as per the Ahadith. 

عْتُِ دٍِعَنِِابْنِِسِنَانٍِعَنِِابْنِِمُسْكَانَِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِأَبِِسَارَةَِقاَلَِسََِ أبَاَِعَبْدِِاللَّهِِ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ قُولُِلََِعَنْهُِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَّ
ِيَكُونَِ ِيَكُونَِعَامِلًاِلِمَاِيََاَفُِوَِيَ رْجُوِ.ِيَكُونُِالْمُؤْمِنُِمُؤْمِناًِحَتََّّ  خَائفِاًِراَجِياًِوَِلََِيَكُونُِخَائفِاًِراَجِياًِحَتََّّ

From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Sinan, from Ibn Muskan, from Al Hassan Bin Abu Sara who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘ A ‘Momin’ (Believer) will not happen to be a Momin until 
he happens to be fearful and hopeful; and he cannot happen to be fearful and hopeful, until 
he happens to work for what he fears from and hopes for’.1  

ِاللَّهِِ)ِ ِعَبْدِ ِأَبِ ِعَنْ ِأَبِِبَصِيٍر ِعَنْ ِوَِقُ لُوبُ هُمِْوَجِلَةٌِوُهَيْبٌ ِآتَ وْا ِما ِيُ ؤْتوُنَ ِالَّذِينَ ِوَ ِجَلَّ ِوَ ِعَزَّ ِاللَّهِ ِقَ وْلِ ِعَنْ ِسَألَْتُهُ ِقاَلَ ِالسلام( عليه
ِذِِ هُمْ.ِكْرهُُِوَِقاَلَِهِيَِشَفَاعَتُ هُمِْوَِرَجَاؤُهُمِْيََاَفوُنَِأنَِْتُ رَدَِّعَلَيْهِمِْأعَْمَالُُمُِْإِنِْلََِْيطُِيعُواِاللَّهَِعَزَّ  يَ رْجُونَِأنَِْيَ قْبَلَِمِن ْ

Wuheyb, from Abu Baseer, who has narrated the following: 

I asked Abu Abdullahasws about the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: “[23:60] And 
those who give that which they give with hearts afraid”, heasws said: ‘This is for their 
intercession, and their hopes, they (ourasws shias) fear that their (good) deeds would be 
rejected (and thrown) back to them if they had not obeyed (with total submission to) 
Allahazwj but they are hoping that these would be Accepted from ourasws (intercession)’.2 

ِيََاَ ِأَنْ ِللِْمُؤْمِنِ ِيَ نْبَغِي ِيَ قُولُ ِالسلام( ِ)عليه ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِأبَاَ عْتُ ِسََِ ِقاَلَ ِطرَيِفٍ ِبْنِ ِسِنَانِ ِعَنْ كَِأنََّهُِيوُنُسُ ِخَوْفاً ِتَ عَالََ ِوَ ِتَ بَارَكَ ِاللَّهَ فَ
ِعَبْدِهِِإِنِْخَيْراًِفَخَيْراًِوَِإِنِِِْمُشْرِفٌِعَلَىِالنَّارِِوَِيَ رْجُوَهُِرَجَاءًِ ِوَِجَلَِّعِنْدَِظَنِّ ِاللَّهَِعَزَّ قاَلَِإِنَّ  ِشَرااًِفَشَرااً.كَأنََّهُِمِنِْأهَْلِِالْْنََّةِِثَُُِّ

Yunus, from Sinan Bin Tareyf who said: 

                                                      
1
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 11 

2
 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14742 
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I heard Abu Abdullahasws saying: ‘It is befitting for ‘ِِللِْمُؤْمِن’ (the Believer) that he should fear 

Allahazwj with such a fear as if he is overlooking upon the Fire, and hope with such a hope as 
if he is from the inhabitants of the Paradise’. Then said: ‘Allahazwj is with the expectation of 
Hisazwj servant. If he expects good, so it will be good, and if he expects evil, so it will be evil’.3 

 

Introduction: 

Some Ahadith, on being fearful for our slip-ups but still hopeful for being forgiven by 
Allahazwj are presented. 

ةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَِ ِبْنِِحَدِيدٍِعَنِْمَنْصُورِِبْنِِيوُنُسَِعَنِِالْْاَرِثِِبْنِِالْمُغِيرةَِِأوَِْأبَيِهِِعَِعِدَّ دٍِعَنِْعَلِيِّ نِْأَبِِعَبْدِِاللَّهِِ)ِحَْْدَِبْنِِمَُُمَّ
كَِِ كَِانَِفِيهَاِالَْْعَاجِيبُِوَ كَِانَِفِِوَصِيَّةِِلقُْمَانَِقاَلَ كَِانَِفيِهَاِأنَِْقاَلَِلَِبنِْهِِخَفِِاللَّهَِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقُ لْتُِلَهُِمَا انَِأعَْجَبَِمَا

بَكَِوَِارجُِْاللَّهَِرَجَاءًِلَوِْجِئْتَهُِبِذُنوُبِِالث َّ ِلَعَذَّ ِوَِجَلَِّخِيفَةًِلَوِْجِئْتَهُِبِبِِِّالث َّقَلَيْنِ ِلَرَحَِْكَِعَزَّ  قَلَيْنِ

A number of our companions from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Mansour Bin Yunus, 
from Al Haris Bin Al Mugheira, or his father, from; 

Abu Abdullahasws replied when I (narrator) said to himasws, ‘What was in the bequest of 
Luqmanas?’ Heasws said: ‘Therein were marvels, and the most impressive of what was in it - 
was that heas said to hisas son:  

‘Fear Allahazwj Mighty and Majestic with such a fear that even if you go to Himazwj with the 
righteous deeds of the Jinn and the human, (fearing) that Heazwj would Punish you; and hope 
to Allahazwj with such a hope that if you were to go to Himazwj with the sins of the humans 
and the Jinn, (hoping) Heazwj would be Merciful to you’.  

ِ ِيَ قُولُ ِأَبِ كَِانَ ِالسلامِ( ِعليه (ِ ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِأبَوُ ِوُزنَِِثَُُِّقاَلَ ِلَوْ ِرَجَاءٍ ِوَِنوُرُ ِخِيفَةٍ ِنوُراَنِِنوُرُ ِقَ لْبِهِ ِ]وَ[ِفِِ ِمُؤْمِنٍِإِلََّ ِعَبْدٍ إنَِّهُِليَْسَِمِنْ
يزَدِِْعَلَىِهَذَاِوَِلَوِْوُزنَِِهَذَاِلََِْيزَدِِْعَلَىِهَذَاِ.  هَذَاِلََِْ

Then Abu Abdullahasws said: ‘Myasws fatherasws was saying that there is none from a believing 
servant except in his heart would be two lights – a light of fear, and a light of hope. If this 
one was to be weighed it would not increase upon this, and if this one was to be weighed, it 
would no increase upon this’ (equal in strength).4  

دُِبْنُِالَْْسَنِِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيِاَدٍِعَنِْيََْيََِبْنِِالْمُبَارَكِِعَنِْعَبْدِِاللَّهِِبْنِِجَبَ لَةَِعَنِْإِسْحَِ ارٍِقاَلَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَّهِِ)ِعليهِمَُُمَّ ِبْنِِعَمَّ ََ ا
كَِأنََّكَِتَ راَهُِوَِإِِ ِخَفِِاللَّهَ َُ كُِنْتَِتَ عْلَمُِأنََّالسلامِ(ِياَِإِسْحَا كَِفَرْتَِوَِإِنْ كُِنْتَِتَ رَىِأنََّهُِلََِيَ راَكَِفَ قَدْ كُِنْتَِلََِتَ راَهُِفإَِنَّهُِيَ راَكَِفإَِنْ هُِنْ

بَ رَزْتَِلَهُِباِلْمَعْصِيَةِِفَ قَدِْجَعَلْتَهُِمِنِْأهَْوَنِِالنَّاظِريِنَِعَلَيْكَِ.  يَ راَكَِثَُُِّ

                                                      
3
 Al-Kafi, Vol. 8, H 14910 

4
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 1 
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Muhammad Bin Al Hassan, from Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al Mubarak, from Abdullah Bin Jabala, from 
Is’haq Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘O Is’haq! Fear Allahazwj as if you can see Himazwj, and even although 
you are not seeing him, but Hesaww (surely) Sees you. So if you were to think that Heazwj 
cannot see you, then you would have (certainly) disbelieved; but if you believe that Heazwj 
sees you and you disobey Himazwj, so you would have Made Himazwj to be from the most 
insignificant of the onlookers upon you’.5  

ِقَِ ِوَاقِدٍ ِبْنِ ِالُْيَْثَمِ ِعَنِ ِمَُْبُوبٍ ِبْنِ ِالَْْسَنِ ِعَنِ ِعِيسَى ِبْنِ دِ ِمَُُمَّ ِبْنِ ِأَحَْْدَ ِعَنْ ِيََْيََ ِبْنُ دُ ِ(ِمَُُمَّ ِالسلام ِعليه (ِ ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِأبَاَ عْتُ ِسََِ الَ
كُِلَِّشَيِْ كُِلِِّشَيِْءٍِوَِمَنِْلََِْيَََِِيَ قُولُِمَنِْخَافَِاللَّهَِأَخَافَِاللَّهُِمِنْهُ  ءٍِ.ِفِِاللَّهَِأَخَافَهُِاللَّهُِمِنْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from Al Haysam 
Bin Waqid who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The one who fears Allahazwj, Allahazwj would Make 
everything to fear him; and the one who does not fear Allahazwj, Allah would Make him to 
fear from everything’.6 

ةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَّهِِعَنِْأبَيِهِِعَنِْحَْْزَةَِبْنِِعَبْدِِاللَّهِِالَْْعْفَريِِِّ يلِِبْنِِعِدَّ دَرَّاجٍِعَنِْأَبِِحَْْزَةَِقاَلَِقاَلَِأبَوُِِِعَنِْجَِْ
نْ يَاِ.  عَبْدِِاللَّهِِ)ِعليهِالسلامِ(ِمَنِْعَرَفَِاللَّهَِخَافَِاللَّهَِوَِمَنِْخَافَِاللَّهَِسَخَتِْنَ فْسُهُِعَنِِالدُّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abdu Abdullah, from his father, from Hamza Bin Abdullah Bin 
Al Ja’fary, from Jameel Bin Darraj, from Abu Hamza who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The one who recognises Allahazwj would fear Allahazwj, and the one 
who fears Allahazwj, would ignore his own soul in this world’.7 

ِأَبِِ ِابْنِ ِعَنِ ِعَنْهُ ِوَ ِباِلْمَعَاصِي ِيَ عْمَلُونَ ِقَ وْمٌ ِلَهُ ِقُ لْتُ ِقاَلَ )ِ ِالسلام ِعليه (ِ ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِأَبِ ِعَنْ ِذكََرهَُ نْ ِعَمَّ ََْراَنَ ِفَلَاِِ ِنَ رْجُو يَ قُولُونَ
ِالَْْمَانِِّ حُونَِفِِ ِيَ تَ رَجَّ ِقَ وْمٌ ِهَؤُلََءِ ِالْمَوْتُِفَ قَالَ ِيأَْتيَِ هُمُ ِحَتََّّ كَِذَلِكَ ِخَافَِِِيَ زاَلُونَ ِمَنْ ِوَ ًِطلََبَهُ ِشَيْئا ِرَجَا ِمَنْ ِبرِاَجِيَنِإِنَّ كَذَبوُاِليَْسُوا

 ءٍِهَرَبَِمِنْهُِ.ِمِنِْشَيِْ

From him, from Ibn Abu Najran, from the one who mentioned it, from; 

Abu Abdullahasws, replied, ‘(when) I said to himasws, ‘A group are acting in disobedience and 
they are saying, ‘We are (living in hope)’. So they are not ceasing to be like that until the 
death comes to them’.  

So heasws said: ‘They are a people swaying in the beliefs. They are lying! They are not with 
the hope. The one who hopes for something would seek it, and the one who fears from 
something, would flee from it’.8 

                                                      
5
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 2 

6
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 3 

7
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 4 

8
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 5 
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A similar Hadith is given in footnotes.9 

 

One Seeking Fame will not be Fearing Allahazwj: 

دِِبْنِِخَالِدٍِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابهِِِعَنِْصَالِحِِبْنِِحَْْزةََِرَفَ عَِ ةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَّ هُِقاَلَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَّهِِ)ِعليهِالسلامِ(ِعِدَّ
ِا ِيَ قُولُ ِجَلَّ ِوَ ِعَزَّ ِاللَّهِ ِمِنَ ِالْْوَْفِ ةَ ِشِدَّ ِالْعِبَادَةِ ِمِنَ ِوَِإِنَّ ِالنَّاسَ ِتََْشَوُا ِفَلا ِثَ نَاؤُهُ ِجَلَّ ِقاَلَ ِوَ ِالْعُلَماءُ ِعِبادِهِ ِمِنْ ِاللَّهَ ِيََْشَى ا ِإِنََّّ للَّهُ

 اخْشَوْنِِوَِقاَلَِتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِوَِمَنِْيَ تَّقِِاللَّهَِيََْعَلِْلَهُِمََْرَجاًِ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from one of his companions, from Salih 
Bin Hamza, raising it, said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘From the worship is the intense fear from Allahazwj Mighty and 
Majestic. Allahazwj is Saying [35:28] but rather it is those of His servants only who have 
knowledge who fear Allah. And Heazwj, Majestic is Hisazwj Praise, Said [5:44] therefore fear 
not the people and fear Me. And the Blessed and High Said [65:2] and whoever is fearful of 
Allah, He will make for him an outlet’. 

رَفِِوَِالذِّكْرِِلََِيَكُوناَنِِفِِقَ لْبِِالْْاَئِفِِالرَّاهِبِِ.قاَلَِوَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَّ ِالشَّ ِحُبَّ  هِِ)ِعليهِالسلامِ(ِإِنَّ

He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullahasws said: ‘Love for fame and to be mentioned 
(popularity/dominance) will not exist in the heart of the one who is fearful (of Allahazwj)’.10  

عْتُِ ِقاَلَِسََِ ِبْنِِحُْْراَنَ ِعَنِْحَْْزَةَ عْمَانِ ِالن ُّ ِبْنِ ِعَلِيِّ دٍِعَنْ ِمَُُمَّ ِبْنِ ِعَنِْأَحَْْدَ ِيََْيََ ِبْنُ دُ َّاِمَُُمَّ ِِِ ِيَ قُولُِإِنَّ ِالسلامِ( ِعليه (ِ ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِأبَاَ
ِالله ِصلى (ِ ِالنَّبِِِّ ِخُطَبِ ِمِنْ ِلَكُمِْنِِاَيَِِحُفِظَ ِإِنَّ ِوَ ِلَكُمِْمَعَالََِِفاَنْ تَ هُواِإِلََِمَعَالِمِكُمْ ِإِنَّ ِالنَّاسُ ِياَِأيَ ُّهَا ِقاَلَ ِأنََّهُ ِفاَنْ تَ هُواِعليهِوآلهِ( ةً

 إِلََِنِِاَيتَِكُمِْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Numan, from Hamza Bin Humran who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘From the preserved sermons of the Prophetsaww is that 
hesaww said: ‘O you people! For you there are teachers, so end up to your teachers, and that 
for you are terminals, so end up to your terminals.  

صَانعٌِِفِيهِِوَِبَ يْنَِ ِأَجَلٍِقَدِْمَضَىِلََِيدَْريِِمَاِاللَّهُِ ِبَ يْنَ ِمََاَفَ تَ يْنِ ِالْمُؤْمِنَِيَ عْمَلُِبَ يْنَ ِفِيهِِأَلََِإِنَّ ٍٍ  ِأَجَلٍِقَدِْبقَِيَِلََِيدَْريِِمَاِاللَّهُِقاَ

                                                      
9
 ِ ِمِنْ ِقَ وْماً ِإِنَّ )ِ ِالسلام ِعليه (ِ ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِلَِْبِ ِقُ لْتُ ِقاَلَ ِرَفَ عَهُ دٍ ِمَُُمَّ ِبْنُ ِعَلِيُّ ِرَوَاهُ حَِوَ ِتَ رَجَّ ِقَ وْمٌ ِأوُلئَِكَ ِبِوََالٍ ِلنََا ِليَْسُوا كَِذَبوُا ِفَ قَالَ ِنَ رْجُو ِيَ قُولُونَ ِوَ ِباِلْمَعَاصِي ونَ ِيلُِمُّ ِِِمُِمَوَاليِكَ ِ تْ

ءٍِهَرَبَِمِنْهُِ.ِالَْْمَانُِِّمَنِْرَجَاِشَيْئاًِعَمِلَِلَهُِوَِمَنِْخَافَِمِنِْشَيِْ  

And it is reported by Ali Bin Muhammad, raising it, said,  
‘I said to Abu Abdullah

asws
, ‘A group of people from the ones in your

asws
 Wilayah are committing minor sins of 

disobedience and are saying, ‘We (live in hope)’. So he
asws

 said: ‘They are lying! There are no friends for us
asws

 
(like) those people. The belief is swaying with them. The one who hopes for something would work for it, and 
the one who fears from something, would flee from it’.

9
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Indeed! The Believer acts between the two fears – between a term which has passed, not 
knowing what Allahazwj would be Doing with regards to it, and between a term which 
remains (the future), not knowing what Allahazwj has Judged with regards to it.  

دٍِفَ لْيَأْخُذِِالْعَبْدُِالْمُؤْمِنُِمِنِْنَ فْسِهِِلنَِ فْسِهِِوَِمِنِْدُنْ يَاهُِ ِوَِفِِِالْْيََاةِِقَ بْلَِالْمَمَاتِِفَ وَِالَّذِيِنَ فْسُِمَُُمَّ بِيبَةِِقَ بْلَِالْكِبَِِ لِآخِرتَهِِِوَِفِِِالشَّ
ِالْْنََّةُِأوَِِالنَّارُِ. نْ يَاِمِنِْمُسْتَ عْتَبٍِوَِمَاِبَ عْدَهَاِمِنِْدَارٍِإِلََّ  بيَِدِهِِمَاِبَ عْدَِالدُّ

Thus, let the believing servant take from his own soul for himself, and from his world for his 
Hereafter, and (should act) during the youth before the old age, and during the lifetime 
before the death, for by the Oneazwj in Whose Hand is the soul of Muhammadsaww, there will 
not be an effort (time for deeds) after the world, and there will not be a house except for 
the Paradise and the Hell’.11 

ِاللَّ ِقَ وْلِ ِفِ )ِ ِالسلام ِعليه (ِ ِاللَّهِ ِعَبْدِ ِأَبِ ِعَنْ ِالرَّقِّيِّ ِدَاوُدَ ِعَنْ ِمَُْبُوبٍ ِابْنِ ِعَنِ ِأَحَْْدَ ِعَنْ ِعَنْهُ ِوَ ِجَلَّ ِوَ ِعَزَّ ِربَِّهِِهِ ِمَقامَ ِخافَ لِمَنْ
ِف َِ ِأوَِْشَرٍّ ِاللَّهَِيَ راَهُِوَِيَسْمَعُِمَاِيَ قُولُِوَِيَ عْلَمُِمَاِيَ عْمَلُهُِمِنِْخَيْرٍ يَحْجُزهُُِذَلِكَِعَنِِالْقَبِيحِِمِنَِالَْْعْمَالِِفَذَلِكَِجَنَّتانِِقاَلَِمَنِْعَلِمَِأنََّ

 فْسَِعَنِِالُْوََىِ.الَّذِيِخَافَِمَقَامَِربَِّهِِوَِنَ هَىِالن َِّ

From him, from Ahmad, from Ibn Mahboub, from Dawood Al Raqqy, from; 

Abu Abdullahasws (said) regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [55:46] And for 
the one who fears to stand before his Lord would have the two Gardens. Heasws said: ‘The 
one who knows that Allahazwj Sees him and Hears whatever he is saying, and he knows that 
whatever he does, be it from good or evil, so that would detain him from the ugly ones of 
the deeds, so that would be the one who fears to stand before Hisazwj Lordazwj, and has 
prevented himself from the personal desires’.12  

Finally, a Hadith related to the rewards of being fearful to Allahazwj is included in Appendix. 
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Appendix: Rewards of Being Fearful to Allahazwj 

ِأَِ ِعَنْ ِإِبْ راَهِيمَ ِبْنُ ِالْمُكَاريِعَلِيُّ ِسَعِيدٍ ِأَبِ ِعَنْ ِسِنَانٍ ِبْنِ دِ ِمَُُمَّ ِعَنْ ِالُْْسَيْنِ ِبْنِ ِالَْْسَنِ ِعَنِ ِخَالِدٍ ِبْنِ دِ ِمَُُمَّ ِبْنِ ِحَْْزةََِِحَْْدَ ِأَبِ عَنْ
ِرَجُلًاِركَِبَِالْبَحْرَِ ِ)ِصلواتِاللهِعليهِ(ِِ]قاَلَ[ِقاَلَِإِنَّ ِبْنِِالُْْسَيْنِ كَِانَِفِِِالسَّفِينَةِِالثُّمَالِِِّعَنِْعَلِيِّ َّنْ ِِِ ِِِمِْفَ لَمِْيَ نْجُ بأَِهْلِهِِفَكُسِرَِ

ِأَلْْأََتِْعَلَىِجَزيِرَةٍِمِنِْ فِينَةِِحَتََّّ َََتِْعَلَىِلَوْحٍِمِنِْألَْوَاحِِالسَّ ِامْرأَةَُِالرَّجُلِِفإَِن َّهَاِ كَِانَِفِِتلِْكَِالَْْزيِرَةِِرَجُلٌِإِلََّ يَ قْطَعُِِجَزاَئرِِِالْبَحْرِِوَ
ِوَِالْمَرْأةَُِقاَئمَِةٌِعَلَىِرَأْسِهِِ ِانْ تَ هَكَهَاِفَ لَمِْيَ عْلَمِْإِلََّ يدَعَِْللَِّهِِحُرْمَةًِإِلََّ يَّةٌِفَ قَالَتِْإِنْسِيَّةٌِِالطَّريِقَِوَِلََِْ هَاِفَ قَالَِإنِْسِيَّةٌِأمَِْجِن ِّ فَ رَفَعَِرأَْسَهُِإلِيَ ْ

كَِلِمَةًِحَتََِّّ ََْلِسَِالرَّجُلِِمِنِْأهَْلِهِِفَ لَمِْيُكَلِّمْهَا هَاِ ِِجَلَسَِمِن ْ

Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al Hassan Bin Al Husayn, from Muhammad Bin 
Sinan, from Abu Saeed Al Mukary, from Abu Hamza Al Sumaly, from; 

Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘A man sailed the sea with his family, and it (the ship) 
broke (capsized) upon them. So none were rescued from the ones who were in the ship 
except for the wife of the man. So she was saved upon a plank from the planks of the ship 
until she came to an island from the islands of the sea; and it was so that in that island was a 
man who was a bandit and he had not left any Prohibition of Allahazwj except that he had 
violated it. So he did not know, and the woman was standing by his head. So he raised his 
head towards her and he said, ‘A human or a Jinn?’ So she said, ‘A human’. So he did not 
speak to her a word until he sat upon her with a sitting which the man tends to sit upon his 
wife with. 

ِمِنِْهَذَاِوَِأوَْمَأَتِْبيَِدِِ َُ اَِاضْطرََبَتِْفَ قَالَِلَُاَِمَاِلَكِِتَضْطرَبِِيَنِفَ قَالَتِْأفَْ رَ ِِ ِ اِأنَِْهَمَّ مَاءِِقاَلَِفَصَنَ عْتِِمِنِْهَذَاِشَيْئاًِفَ لَمَّ هَاِإِلََِالسَّ
اَِأَسْتَكْرهُِكِِاسْتِكْراَهاًِقاَلَتِْلََِوَِعِزَّتهِِِقَِ تَصْنَعِيِمِنِْهَذَاِشَيْئاًِوَِإِنََّّ ِوَِلََِْ ََ ِِالَِفَأنَْتِِتَ فْرَقِيَنِمِنْهُِهَذَاِالْفَرَ ذََاِالْفَرََِ ِِ فأَنَاَِوَِاللَّهِِأوَْلََِ

ِمِنْكِِ  وَِالْْوَْفِِوَِأَحَقُّ

So when he was intending with her, she became restless. So he said to her, ‘What is the 
matter with you being so restless?’ So she said, ‘I am scared of this’, and she gestured by her 
hand towards the sky. He said, ‘So have you done anything from this (adultery) before?’ She 
said, ‘No, by Hisazwj Honour’. He said, ‘So you are being scared from Himazwj by this fright and 
you have not done anything from this (before), and rather I am coercing you with a 
coercion. So (now), by Allahazwj, I am closer with this fright and the fear, and more deserving 
than you (of being scared)’. 

ِالْمُراَجَعَةُِ ِوَ ِالت َّوْبةَُ ِإِلََّ ِهَِِّةٌ ِلَهُ ِليَْسَتْ ِوَ ِأهَْلِهِ ِإِلََ ِرَجَعَ ِوَ ِشَيْئاً ِلََِْيَُْدِثْ ِوَ ِفَ قَامَ ِفِِِِقاَلَ ِيََْشِي ِراَهِبٌ ِصَادَفهَُ ِإِذْ ِيََْشِي ِهُوَ نَا فَ بَ ي ْ
ِالرَّ ِفَ قَالَ مْسُ ِالشَّ ِعَلَيْهِمَا ِفَحَمِيَتْ ِأنََِّالطَّريِقِ ِأعَْلَمُ ِمَا ابُّ ِالشَّ ِفَ قَالَ مْسُ ِالشَّ نَا ِعَلَي ْ يَتْ ِحَِْ ِفَ قَدْ ِبغَِمَامَةٍ ِاللَّهَِيظُِلَّنَا ِادعُْ ابِّ ِاهِبُِللِشَّ

ِحَسَنَةًِفأََتَََاسَرَِعَلَىِأنَِْأَسْألََهُِشَيْئاًِ  لِِعِنْدَِرَبِِّ

Heasws said: ‘So he moved away and without doing anything he returned back to his family, 
and there was no eagerness for him except for the repentance, and the review (of his sins). 
Once he was walking (on a path) when he came across a priest walking in the street. The sun 
was bright upon the two of them, and the priest said to the youth (once the robber), 
‘Supplicate to Allahazwj to Shade us with a cloud, for the sun is too hot upon us’. So the youth 
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said, ‘I do not know of a (single) good deed which is with my Lordazwj, so it would be too 
audacious of me to ask Himazwj for anything’.  

ِبأَِسِْ كَِانَ ِفَمَا نُ ِيُ ؤَمِّ ابُّ ِالشَّ ِوَ ِيدَْعُو ِالرَّاهِبُ ِفَأقَْ بَلَ ِنَ عَمْ ِقاَلَ ِأنَْتَ نُ ِتُ ؤَمِّ ِوَ ِأنَاَ ِفأََدْعُو ََْتَ هَاِقاَلَ ِ ِفَمَشَيَا ََمَامَةٌ ِ هُمَا ِأظَلََّت ْ ِأنَْ ِمِنْ رعََ
تَ فَرَّقَتِِالَِْْ ابِِّمَلِيااًِمِنَِالن َّهَارِِثَُُِّ حَابةَُِمَعَِالشَّ ِفِِوَاحِدَةٍِوَِأَخَذَِالرَّاهِبُِفِِوَاحِدَةٍِفإَِذَاِالسَّ ابُّ ِفَأَخَذَِالشَّ فَ قَالَِالرَّاهِبُِِادَّةُِجَادَّتَ يْنِ

ِا ِبَِِبَِِ ِفأََخْبَ رَهُ ِقِصَّتُكَ ِمَا ِفَأَخْبِْنِ ِلِ ِيُسْتَجَبْ ِلََْ ِوَ ِاسْتُجِيبَ ِلَكَ ِمِنِِّّ رٌ ِخَي ْ ِدَخَلَكَِأنَْتَ ِحَيْثُ ِمَضَى ِمَا ِلَكَ َُفِرَ ِ ِفَ قَالَ لْمَرْأةَِ
كَِيْفَِتَكُونُِفِيمَاِتَسْتَ قْبِلُِ.  الْْوَْفُِفاَنْظرُْ

He said, ‘So I shall supplicate, and you say ‘Ameen’’. He said, ‘Yes’. So the priest came 
forward supplicating and the youth said ‘Ameen’. And it was so that soon a cloud shaded 
them. So they both walked under it careful during the day. Then their ways separated into 
two, and the youth took to one, and the priest took to the other. So the cloud (went) with 
the youth. So the priest said, ‘You are better than I am. For you it (the supplication) was 
Answered and it was not Answered for me. So inform me what your story is. So he informed 
him of the news of the woman. So he said, ‘There has been Forgiveness for you what is past 
(from the sins) when the fear entered into you, therefore consider how you want to be in 
the future’’.13 
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